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1. Odporúčania týkajúce sa 
rovnocennosti režimov dôvernosti  

 

Status týchto odporúčaní  

Tento dokument obsahuje odporúčania vydané podľa článku 16 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 z 24. novembra 2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán 

dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo) a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 

č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/78/ES (ďalej len „nariadenie o Európskom 

orgáne pre bankovníctvo“). Podľa článku 16 ods. 3 nariadenia o EBA sú príslušné orgány 

a finančné inštitúcie povinné vynaložiť všetko úsilie na dodržiavanie odporúčaní. 

V odporúčaniach sa uvádza názor orgánu EBA na príslušné postupy v oblasti dohľadu v rámci 

európskeho systému orgánov pre finančný dohľad alebo na požadovaný spôsob uplatňovania 

právnych predpisov Európskej únie v konkrétnej oblasti. EBA preto očakáva, že všetky príslušné 

orgány finančné inštitúcie, ktorým sú tieto usmernenia určené, ich budú dodržiavať. Príslušné 

orgány, ktorých sa odporúčania týkajú, ich majú náležite dodržiavať začlením do svojich postupov 

v oblasti dohľadu (napr. zmenou právneho rámca alebo postupov v oblasti dohľadu) vrátane 

prípadov, keď sú odporúčania zamerané predovšetkým na inštitúcie. 

Požiadavky na oznamovanie 

Podľa článku 16 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 1093/2010 musia príslušné orgány informovať EBA 

o tom, či dodržiavajú alebo majú v úmysle dodržiavať tieto usmernenia alebo ak nie, musia uviesť 

dôvody nedodržiavania, a to do 25.08.2015. Ak do tohto dátumu nebude doručené žiadne 

oznámenie, EBA sa bude domnievať, že ich príslušné orgány nedodržiavajú. Oznámenia sa majú 

predkladať prostredníctvom formulára, ktorý je uvedený v oddiele 5, a zaslať na adresu 

compliance@eba.europa.eu s odkazom EBA/REC/2015/01. Oznámenia majú predkladať osoby 

s náležitým oprávnením na oznamovanie dodržiavania súladu v mene ich príslušných orgánov. 

Oznámenia budú uverejnené na webovej lokalite EBA v súlade s článkom 16 ods. 3. 

mailto:compliance@eba.europa.eu
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Hlava I – Predmet úpravy, rozsah pôsobnosti a vymedzenie pojmov 

 

1. Tieto odporúčania sa vydávajú na základe článkov 21 a 16 nariadenia (EÚ) č. 1093/20101 a sú 

zamerané na dosiahnutie konvergencie fungovania členov kolégia v prípadoch, keď členovia 

kolégia v súlade s článkom 116 ods. 1 smernice 2013/36/EÚ2 poskytnú svoje stanovisko na 

účely účasti orgánov dohľadu tretích krajín, ktoré sú uvedené v PRÍLOHE, v kolégiu. 

2. Tieto odporúčania sú určené príslušným orgánom uvedeným v článku 4 ods. 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1093/2010. 

 

Hlava II – Posúdenie rovnocennosti režimu dôvernosti 

3. Príslušné orgány by mali pri vydávaní svojich stanovísk uvedených v článku 116 ods. 6 smernice 

2013/36/EÚ zvážiť, či sú režimy dôvernosti vzťahujúce sa na orgány dohľadu tretích krajín 

uvedené v PRÍLOHE rovnocenné požiadavkám na dôvernosť stanoveným v kapitole I oddiele II 

tejto smernice. 

 

Hlava III – Záverečné ustanovenia a uplatňovanie 

 

4. Tieto odporúčania nadobudnú účinnosť 2. apríla 2015. 

 

  

                                                                                                               

1
 Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 12. 

2
 Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 338. 
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Príloha  

Zoznam posudzovaných orgánov a vykonané posudzovanie rovnocennosti 

POSUDZOVAN
Ý ORGÁN 

ZÁSADA 1: POJEM 
DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ 

 

ZÁSADA 2: 
POŽIADAVKY NA 
ZACHOVANIE 
SLUŽOBNÉHO 
TAJOMSTVA  

 

ZÁSADA 3: 
OBMEDZENIA 
TÝKAJÚCE SA 
POUŽITIA 
DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ 

 

ZÁSADA 4: 
OBMEDZENIA 
TÝKAJÚCE SA 
ĎALŠIEHO 
ZVEREJŇOVANIA 
DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ  

 

DODATOČNÉ 
INFORMÁCIE NA 
ZVÁŽENIE: 
PORUŠENIE 
OBCHODNÉHO 
TAJOMSTVA 
A ĎALŠIE 
POŽIADAVKY 
SÚVISIACE 
SO ZVEREJŇOVANÍ
M DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ  

CELKOVÉ 
POSÚDENIE 

Bosna 

a Hercegovina 

­ Banková 

agentúra 

Republiky 

Srbskej 

(АГЕНЦИЈА ЗА 

БАНКАРСТВО 

РЕПУБЛИКЕ 

СРПСКЕ / 

AGENCIJA ZA 

BANKARSTVO 

REPUBLIKE 

FBA: 

Článok 19 ods. 1 

zákona o bankovej 

agentúre (ďalej len 

„zákon o FBA“) 

Článok 19 ods. 2 

zákona o FBA 

Článok 1 ods. 3 a 4 

zákona o FBA 

BARS: 

FBA: 

Článok 19 ods. 1 

zákona o FBA 

Článok 19b ods. 1 

zákona o FBA 

Článok 19 ods. 4 

zákona o FBA 

Článok 19b ods. 2 

zákona o FBA 

FBA: 

Článok 4 zákona o FBA  

Článok 9b zákona 

o FBA 

Článok 19 ods. 2 

zákona o FBA 

Článok 19 ods. 3 

a článok 19a zákona 

o FBA 

Článok 19b (vrátane 

FBA: 

Článok 19 ods. 1 

Článok 19a 

Článok 19b ods. 1 a 2 

zákona o FBA 

Článok 19b (vrátane 

písm. a) – k)) zákona 

o FBA 

Článok 19b ods. 1 a 2  

FBA: 

Článok 19 ods. 1 

Článok 28b zákona 

o FBA 

Článok 258 

trestného zákona 

Federácie Bosny 

a Hercegoviny 

Článok 47 písm. j) 

smerníc pre 

Rovnocenné 
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SRPSKE) – 

www.abrs.ba 

 

­ Banková 

agentúra 

Federácie 

Bosny 

a Hercegoviny 

(Agencije za 

bankarstvo 

Federacije BiH) 

– www.fba.ba 

Článok 29 ods. 1 

zákona o Bankovej 

agentúre Republiky 

Srbskej (ďalej len 

„zákon o BARS“) 

Článok 29 ods. 5 

zákona o BARS 

BARS: 

Článok 29 ods. 1 

zákona o BARS 

Článok 29 ods. 3 

zákona o BARS 

Článok 29 ods. 4 

zákona o BARS 

Článok 29 ods. 7 

zákona o BARS 

 

písm. a) – j)) zákona 

o FBA 

Článok 19b ods. 2 

zákona o FBA 

Článok 19c ods. 2 

zákona o FBA 

Článok 65 zákona 

o bankách 

BARS: 

Článok 29 ods. 3, 5 a 6 

zákona o BARS  

Článok 30 zákona 

o BARS 

Článok 31 ods. 1, 

článok 31 ods. 1 

písm. a) – h) a článok 

31 ods. 2 zákona 

o BARS 

Článok 32 ods. 2 

zákona o BARS 

Články 125 a 125a 

Článok 19c  

BARS: 

Článok 29 ods. 6 

Článok 31 ods. 1 

písm. a) – i) zákona 

o BARS 

Článok 31 ods. 2 

Článok 32 ods. 2 

zamestnancov FBA 

Článok 32 spoločne 

s článkom 33 

etického kódexu 

FBA 

BARS: 

Článok 269 

trestného zákonníka 

Články 17 a 19 

pravidiel BARS 

v oblasti služobného 

tajomstva 

Článok 66 

pracovných 

predpisov BARS 

http://www.abrs.ba/
http://www.fba.ba/
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zákona o bankách 

Brazília 

­ Centrálna 

banka Brazílie 

(Banco Central 

do Brasil) – 

www.bcb.gov.

br 

Článok 1 doplňujúceho 

zákona č. 105 

z 10. januára 2001 (Lei 

Complementar n.º 

105, de 10 de Janeiro 

de 2001 – zákon 

o bankovom 

tajomstve) 

Článok 2 zákona 

o bankovom tajomstve 

Článok 2, oddiel 3 

Zákon č. 12 527 

z 18. novembra 2011 

Vyhláška č. 7 724 zo 

16. mája 2012 

Článok 5 oddiel X 

federatívnej ústavy 

Brazílie 

Články 1 a 2 zákona 

o bankovom tajomstve 

Článok 2, oddiel 5 

zákona o bankovom 

tajomstve 

Článok 17 zákona 

č. 9 650 z 27. mája 

1998 (Lei n.º 9.650, de 

27 de Maio de 1998 – 

zákon o verejných 

úradníkoch Centrálnej 

banky Brazílie (BCB)) 

Zákon č. 8 112 

z 11. decembra 1990 

(Lei n.º 8.112, de 11 

de Dezembro de 1990 

– zákon o štátnych 

zamestnancoch) 

Článok 116 bod III 

Článok 117 bod II 

Článok 2, oddiel 1 

zákona o bankovom 

tajomstve 

Článok 2, oddiel 2 

zákona o bankovom 

tajomstve 

Článok 7 zákona 

o bankovom tajomstve 

Článok 10 oddiel VI, 

VII, IX a X a článok 44 

zákona 4 595 

z 31. decembra 1964 

(Lei n.º 4.595, de 31 

de Dezembro de 1964 

– zákon o finančnom 

systéme) 

Zákon 10 124 

z 27. marca 2001 (Lei 

n.º 10.124, de 27 de 

Março de 2011 – 

zákon o systéme 

Článok 1, oddiel 3 

zákona o bankovom 

tajomstve (body II, IV 

– VI) 

Článok 1, oddiel 4 

zákona o bankovom 

tajomstve 

Článok 2, oddiely 4 – 7 

zákona o bankovom 

tajomstve 

Článok 3 zákona 

o bankovom tajomstve 

vrátane oddielov 1 a 3 

Článok 4, oddiely 1 a 2 

zákona o bankovom 

tajomstve  

Článok 9 zákona 

o bankovom tajomstve 

(vrátane oddielu 2) 

Článok 10, jediný 

oddiel zákona 

Článok 10 zákona 

o bankovom 

tajomstve 

Článok 11 zákona 

o bankovom 

tajomstve 

Článok 121 zákona 

o štátnych 

zamestnancoch 

Článok 132 bod IX 

zákona o štátnych 

zamestnancoch 

Článok 17 zákona 

o verejných 

úradníkoch BCB 

Článok 11 bod III 

a článok 12 bod III 

zákona č. 8 429 

z 2. júna 1992 

Rovnocenné 

http://www.bcb.gov.br/
http://www.bcb.gov.br/


 ODPORÚČANIA TÝKAJÚCE SA ROVNOCENNOSTI REŽIMOV DÔVERNOSTI 

 8 

Článok 117 bod VII platieb) 

Zákon 6 024 

z 13. marca 1974 (Lei 

n.º 6.024, de 13 de 

Março de 1974) 

a zákonná vyhláška 

2 321 

z 25. februára 1987 

(Decreto-Lei n.º 2.321, 

de 25 de Fevereiro de 

1987) 

Zákon 9 447 zo 

14. marca 1997 (Lei 

n.º 9.447, de 14 de 

Março de 1997) 

o bankovom tajomstve 

Článok 5 bod X 

federatívnej ústavy 

Brazílie 

v článku 3 

vyhlášky 3 724 

z 10. januára 2001 

 

Kanada 

­ Úrad 

superintenden

ta pre finančné 

inštitúcie 

(Office of the 

Super-

intendent of 

Financial 

oddiel 18 ods. 1 a 5 

zákona o OSFI 

oddiel 22 zákona 

o OSFI 

oddiel 22 ods. 1 

písm. a) zákona o OSFI 

oddiely 606, 636 a 955 

oddiel 22 zákona 

o OSFI 

oddiely 4 ods. 5 až 8 

a oddiel 5 ods. 2 

etického kódexu úradu 

OSFI 

oddiel 18 a 22, 

oddiel 22 ods. 1 

písm. b), oddiel 22 

ods. 1 bod 1 zákona 

o OSFI 

oddiely 606, 636 a 955 

a 980 zákona 

o bankách 

Oddiel 22 zákona 

o OSFI   

Odseky 5, 11 a 12 

zákona o OSFI 

Oddiel 980 zákona 

o bankách 

Oddiel 465 zákona 

Oddiel 22 ods. 1 a 3 

zákona o OSFI   

 

Rovnocenné 
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Institutions / 

Bureau du 

surintendant 

des institutions 

financières) – 

www.osfi-

bsif.gc.ca 

a 980 zákona 

o bankách 

oddiel 522 ods. 27 

zákona o bankách 

oddiely 435 a 465 

zákona o úverových 

družstvách 

oddiely 672 a 998 a 

1023 zákona 

o poisťovniach 

oddiely 503 a 533 

zákona o fondoch 

a úverových 

spoločnostiach 

oddiely 522 ods. 27 

zákona o bankách 

oddiely 435 a 465 

zákona o úverových 

družstvách 

oddiely 672 a 998 a 

1023 zákona 

o poisťovniach 

oddiely 503 a 533 

zákona o fondoch 

a úverových 

spoločnostiach 

oddiely 4 ods. 5 až 8 a 

oddiel 5 ods. 2 

etického kódexu úradu 

OSFI 

odseky 5, 11 a 12 

zákona o OSFI 

Zákon o prístupe 

k informáciám z roku 

1983 

Prvá časť zákona 

o úverových 

družstvách 

Oddiel 533 zákona 

o fondoch a úverových 

spoločnostiach 

http://www.osfi-bsif.gc.ca/
http://www.osfi-bsif.gc.ca/
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o príjmoch z trestnej 

činnosti (pranie 

špinavých peňazí) 

a financovaní 

terorizmu 

Oddiel 37 zákona 

Kanady o dôkazoch 

Čína 

­ Čínska 

banková 

regulačná 

komisia (中国

银行业监督管

理委员会) – 

www.cbrc.gov.

cn 

Správne predpisy 

v oblasti služobného 

tajomstva (ďalej len 

„predpisy v oblasti 

služobného 

tajomstva“), článok 2 

Zákon Čínskej ľudovej 

republiky o štátnych 

zamestnancoch (ďalej 

len „zákon o štátnych 

zamestnancoch“, 

nariadenie prezidenta 

Čínskej ľudovej 

republiky, 2003) 

Predbežné nariadenia 

o štátnych 

Článok 11 zákona 

Čínskej ľudovej 

republiky o regulácii 

bankového sektora 

a dohľadu nad ním 

(ďalej len „zákon 

o regulácii 

bankovníctva“, 

nariadenie prezidenta 

Čínskej ľudovej 

republiky, 2003) 

Články 12 a 53 zákona 

o štátnych 

zamestnancoch 

Článok 3 predpisov 

v oblasti služobného 

Článok 11 zákona 

o regulácii 

bankovníctva 

Článok 6 predpisov 

v oblasti služobného 

tajomstva  

Článok 11 zákona 

o regulácii 

bankovníctva 

 

Článok 14 nariadenia 

Čínskej ľudovej 

republiky 

o zverejňovaní 

vládnych informácií 

(ďalej len „nariadenie 

o zverejňovaní 

vládnych informácií“, 

vydané Štátnou radou 

v roku 2007) 

Článok 6 a článok 9 

predpisov v oblasti 

služobného tajomstva 

 

Článok 43 zákona 

o regulácii 

bankovníctva 

Článok 15 predpisov 

v oblasti služobného 

tajomstva 

Nariadenie 

o trestoch štátnych 

zamestnancov 

správnych agentúr 

(vydané Štátnou 

radou v roku 2007) 

Rovnocenné 

 

http://www.cbrc.gov.cn/
http://www.cbrc.gov.cn/
http://en.pkulaw.cn/display.aspx?cgid=90712&amp;amp;lib=law
http://en.pkulaw.cn/display.aspx?cgid=90712&amp;amp;lib=law
http://en.pkulaw.cn/display.aspx?cgid=90712&amp;amp;lib=law
http://en.pkulaw.cn/display.aspx?cgid=90712&amp;amp;lib=law
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zamestnancoch 

 

 

tajomstva 

Zákon Čínskej ľudovej 

republiky o štátnom 

tajomstve (ďalej len 

„zákon o štátnom 

tajomstve“, nariadenie 

prezidenta Čínskej 

ľudovej republiky, 

2010) 

 

Bývalá 

Juhoslovanská 

republika 

Macedónsko  

­ Národná 

banka 

Macedónskej 

republiky 

(Народна 

банка на 

Република 

Македонија) – 

www. 

Článok 74 (odseky 1 až 

3) zákona o Národnej 

banke Macedónskej 

republiky/NBRM 

(Úradný vestník 

Macedónskej 

republiky č. 158/10, 

123/12 a 43/14) 

Článok 2 ods. 2, článok 

3  

Článok 12 odseky 1 a 2  

 

Článok 74 odsek 1 

zákona o NBRM 

 

Článok 7 odsek 9 

zákona o NBRM 

Článok 34 odseky 1, 2 

a 3 zákona o NBRM 

Článok 74 odseky 1, 2 

a 5 zákona o NBRM 

Článok 6 odsek 1 

memoranda 

o porozumení 

o zachovaní finančnej 

stability a krízovom 

riadení v Macedónskej 

Článok 74 (odseky 1 

a 2) zákona o NBRM 

Článok 34 odseky 3, 4 

a 5 zákona o NBRM 

Bod 15 odsek 2 

rozhodnutia o spôsobe 

vykonávania dohľadu 

a inšpekcie (Úradný 

vestník Macedónskej 

republiky č. 31/2008, 

74/2012 a 100/2012) 

Článok 133 a 139 

Článok 122 ods. 3 a 

článok 123 zákona 

o NBRM 

Článok 360 

trestného zákonníka 

(Zverejnenie 

služobného 

tajomstva) 

Rovnocenné 
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nbrm.mk  

 

republike 

Článok 37 odsek 1 

zákona o audite 

Článok 17 zákona 

o fonde na poistenie 

vkladov 

 

zákona o bankovníctve 

Článok 11 odseky 1 a 2 

memoranda 

 

Mexiko 

­ Národná 

banka Mexika 

(Banco de 

México) – 

www.banxico.

org.mx 

­ Národná 

komisia pre 

bankovníctvo 

a cenné 

papiere 

(Comisión 

Nacional 

Bancaria y de 

Valores) – 

Ley Federal de 

Transparencia y 

Acceso a la 

información pública 

gubernamental – 

(ďalej len „zákon LTA“) 

Články 13 – 15, 18 a 19 

zákona LTA 

Usmernenia 

k utajovaniu 

a sprístupňovaniu 

informácií federálnych 

orgánov štátnej správy 

(Lineamientos 

Generales para la 

Články 14 a 63 zákona 

LTA 

Články 21 a 60 zákona 

o ochrane osobných 

údajov 

Články 8 a 9 zákona o 

povinnostiach 

štátnych úradníkov 

(Ley Federal de 

Responsabilidades 

Administrativas de los 

Servidores Públicos – 

PORL) 

Články 97 a 142 

zákona o bankových 

Článok 2, článok 4, 

článok 5 bis 1, článok 9 

a článok 19 zákona 

o Národnej komisii pre 

bankovníctvo a cenné 

papiere (ďalej len 

„zákon o CNBV“) 

Článok 29 bis 8 

a článok 29 bis 10, 

článok 97, článok 101 

bis 1 a článok 142 

zákona o bankových 

inštitúciách 

 

Články 4 a 9 zákona 

o CNBV 

Článok 29 bis 8 

a článok 29 bis 10, 

článok 97, články 142 

– 143 zákona 

o bankových 

inštitúciách 

 

Článok 91, článok 

108, článok 109 bis 

5, článok 112, 

článok 113 bis 5, 

článok 142 zákona 

o bankových 

inštitúciách, články 

63 a 64 zákona LTA 

alebo článok 43 bod 

V zákona 

o Národnej banke 

Mexika, okrem 

iného 

Článok 13 zákona 

o povinnostiach 

Rovnocenné 

 

http://www.banxico.org.mx/
http://www.banxico.org.mx/
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www.cnbv.gob

.mx 

 

clasificación y 

desclasificación de la 

información de las 

dependencias y 

entidades de la 

Administración Pública 

– Federal – (ďalej len 

„usmernenia“)) 

Usmernenia 21, 24 

a 36  

Zákon o ochrane 

osobných údajov (Ley 

Federal de Protección 

de Datos Personales 

en Posesión de los 

Particulares – PDPL) 

Články 3 a 21 oddiel 

V zákona o ochrane 

osobných údajov 

Článok 29 bis 8, článok 

46, článok 142 zákona 

o bankových 

inštitúciách (Ley de 

Instituciones de 

inštitúciách  

Článok 58 zákona 

o Národnej banke 

Mexika 

Kódex správania 

Národnej komisie pre 

bankovníctvo a cenné 

papiere, zásada VII 

 

 

štátnych úradníkov 

Článok 108 a článok 

109 bis 5 zákona 

o bankových 

inštitúciách 

Články 1 918 a 2 028 

federálneho 

občianskeho 

zákonníka 

Články 210 a 211 

federálneho 

trestného zákonníka 

http://www.cnbv.gob.mx/
http://www.cnbv.gob.mx/
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Crédito – LIC) 

Čierna Hora 

­ Centrálna 

banka Čiernej 

Hory 

(Centralna 

banka Crne 

Gore) – 

www.cbcg.me 

Zákon o Centrálnej 

banke Čiernej Hory 

Článok 84 odsek 1 

 

Článok 84 odseky 1 a 2 

zákona o Centrálnej 

banke Čiernej Hory 

(ďalej len „zákon 

o CBM“) 

Článok 86 zákona 

o bankovníctve 

 

Článok 84 odsek 3 

zákona o CBM 

Článok 107 zákona 

o bankovníctve  

Články 6 a 9 zákona 

o Rade pre finančnú 

stabilitu  

Článok 29 odseky 2 a 3 

a článok 35 zákona 

o ochrane vkladov 

 

Článok 280 

trestného zákonníka 

Rovnocenné 

 

Srbsko 

­ Národná 

banka Srbska 

(Народна 

банка Србије / 

Narodna banka 

Srbije) – 

www.nbs.rs 

Článok 86a odseky 1 

a 2 zákona o Národnej 

banke Srbska (Úradný 

vestník Srbskej 

republiky, č. 72/2003, 

55/2004, 85/2005 – 

iný zákon, 44/2010, 

76/2012 a 106/2012) 

Článok 103 odsek 2, 

Článok 86a odseky 3 

a 4 zákona o Národnej 

banke Srbska (Úradný 

vestník Srbskej 

republiky, č. 72/2003, 

55/2004, 85/2005 – 

iný zákon, 44/2010, 

76/2012 a 106/2012) 

Článok 102a, článok 

Články 65 a 70 zákona 

o Národnej banke 

Srbska (Úradný vestník 

Srbskej republiky, 

č. 72/2003, 55/2004, 

85/2005 – iný zákon, 

44/2010, 76/2012 

a 106/2012) 

Článok 102a, článok 

Článok 65 zákona 

o Národnej banke 

Srbska (Úradný vestník 

Srbskej republiky, 

č. 72/2003, 55/2004, 

85/2005 – iný zákon, 

44/2010, 76/2012 

a 106/2012) 

Článok 8 ods. 2, články 

Článok 240 

trestného zákonníka 

Rovnocenné 

 

http://www.cbcg.me/
http://www.nbs.rs/
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 článok 109 a článok 

112 odsek 1 body 1 – 

3, článok 117 odsek 3 

zákona o bankách 

(Úradný vestník 

Srbskej republiky, 

č. 107/2005 

a 91/2010) 

 

103 odsek 2, článok 

109 a článok 112 

odsek 1 body 1 – 3, 

článok 117 odsek 3 

zákona o bankách 

Článok 29 odseky 1 a 2 

zákona o vykonávaní 

auditu 

Článok 47 odseky 1 

a 2, článok 48, článok 

102a zákona 

o bankách 

103 odsek 2, článok 

109 a článok 112 

odsek 1 body 1 – 3, 

článok 117 odsek 3 

zákona o bankách 

Článok 8 zákona 

o bankách (Úradný 

vestník Srbskej 

republiky, č. 107/2005 

a 91/2010) 

 

47, 49 a 102a zákona 

o bankách 

Článok 8 zákona 

o bankách (Úradný 

vestník Srbskej 

republiky, č. 107/2005 

a 91/2010) 

Singapur 

­ Menový úrad 

Singapuru 

 

ZÁKON O MENOVOM 

ÚRADE SINGAPURU 

(kapitola 186) – 

Uchovávanie 

tajomstva 14, Ochrana 

tajomstva 3  

Zákon o úradnom 

tajomstve (kapitola 

213) Neoprávnené 

oznámenie atď. 

informácií 5. 

ZÁKON O MENOVOM 

ÚRADE SINGAPURU 

(kapitola 186) – 

Uchovávanie 

tajomstva 14, Ochrana 

tajomstva 3  

Zákon o úradnom 

tajomstve (kapitola 

213) Neoprávnené 

oznámenie atď. 

informácií 5. 

ZÁKON O MENOVOM 

ÚRADE SINGAPURU 

(kapitola 186)  

Uchovávanie 

tajomstva 4, 14, 23, 

49b 

ZÁKON 

O ŠTATUTÁRNYCH 

ORGÁNOCH 

A VLÁDNYCH 

SPOLOČNOSTIACH 

ZÁKON O MENOVOM 

ÚRADE SINGAPURU 

(kapitola 186) 

Uchovávanie 

tajomstva 14 

ZÁKON 

O ŠTATUTÁRNYCH 

ORGÁNOCH 

A VLÁDNYCH 

SPOLOČNOSTIACH 

(OCHRANA 

ZÁKON 

O MENOVOM 

ÚRADE SINGAPURU 

(kapitola 186) 

Uchovávanie 

tajomstva 14 

ZÁKON 

O ŠTATUTÁRNYCH 

ORGÁNOCH 

A VLÁDNYCH 

SPOLOČNOSTIACH 

Rovnocenné 
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Oddiely 4 a 23 zákona 

o Menovom úrade 

Singapuru (ďalej len 

„zákon o MAS“) 

Časť X zákona 

o cenných papieroch 

a futuritách 

Časť IIIa zákona 

o poistení 

Časť IVb diel 5 zákona 

o MAS 

Zákon o MAS Hlavné 

ciele a funkcie úradu 

4; Pomoc, ktorú 

možno poskytnúť 

zahraničnému orgánu 

pre riešenie krízových 

situácií 30AAZE; 

Podmienky pre 

poskytovanie pomoci 

zahraničnému orgánu 

pre riešenie krízových 

situácií 30AAZC 

(OCHRANA 

TAJOMSTVA) (kapitola 

319)  

Ochrana tajomstva 3 

Smernice alebo 

nariadenia týkajúce sa 

osôb, ktoré už nie sú 

špecifikovanými 

finančnými 

inštitúciami 30AAM; 

Moratórium 30AAO; 

Povinný prevod 

podnikania 30AAS, 

Povinný prevod akcií 

30AAW; Povinná 

reštrukturalizácia 

akciového kapitálu 

30AAZ, Všeobecné 

ustanovenia týkajúce 

sa likvidácie 30AAP 

Zákon o bankovníctve 

43, 58 

Zákon o poistení 36, 

TAJOMSTVA) (kapitola 

319) 

Ochrana tajomstva 3 

Oddiel 2 ods. 1 zákona 

o výklade (kapitola 1) 

oddiel 126 ods. 2 

zákona o dôkazoch 

 

(OCHRANA 

TAJOMSTVA) 

(kapitola 319) 

Ochrana tajomstva 

3 

ZÁKON 

O ÚRADNOM 

TAJOMSTVE 

(kapitola 213) 

Trestný postih 17 
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Zákon o cenných 

papieroch a futuritách 

Pomoc, ktorú možno 

poskytnúť 

172; Podmienky 

poskytnutia pomoci 

170 

Zákon o poistení 

Pomoc, ktorú možno 

poskytnúť 49D 

40 

Zákon o cenných 

papieroch a futuritách 

106, 107, 150 

 

 

 

Švajčiarsko 

­ Švajčiarsky 

orgán pre 

dohľad nad 

finančným 

trhom – 

FINMA 

(Eidgenoessi-

sche 

Finanzmarkt-

aufsicht FINMA 

/ l'Autorité 

Články 40, 42 a 18 

spolkového zákona 

o Švajčiarskom orgáne 

pre dohľad 

nad finančným trhom 

(ďalej len „zákon 

o FINMASA“; SR 956.1) 

Články 14, 42, 43 

zákona o FINMASA; SR 

956.1 

 

Zákon 

o hypotekárnych 

záložných listoch (SR 

211.423.4), spolkový 

zákon o poistných 

zmluvách (SR 

221.229.1), zákon 

o kolektívnom 

investovaní (SR 

951.31), zákon 

o bankovníctve (SR 

952.0), zákon o burze 

cenných papierov (SR 

Článok 14 ods. 3 

zákona o FINMASA; SR 

956.1 

Článok 38 zákona 

o FINMASA, článok 

23bis, články 40 – 42 

zákona o bankovníctve 

(SR 952.0) 

 

Článok 320 

švajčiarskeho 

trestného zákonníka 

Článok 47 zákona 

o bankovníctve 

Článok 19 zákona 

o FINMASA 

Zákon o vládnej 

zodpovednosti zo 

14. marca 1958 

Rovnocenné 
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fédérale de 

surveillance 

des marchés 

financiers 

FINMA / 

Autorità 

federale di 

vigilanza sui 

mercati 

finanziari 

FINMA) – 

www.finma.ch 

954.1), zákon o boji 

proti praniu špinavých 

peňazí (SR 955.0), 

zákon o dohľade nad 

poistením (SR 961.0). 

Článok 40 zákona 

o FINMASA 

 

Turecko 

­ Agentúra pre 

reguláciu 

bankového 

sektora 

a dohľad nad 

ním (Bankacilik 

Düzenleme ve 

Denetleme 

Kurumu) – 

www.bddk.org

.tr 

Článok 73 zákona 

o bankovníctve 

č. 5411 (ďalej len 

„zákon 

o bankovníctve“) 

 

Článok 73 (vrátane 

ods. 2) a článok 95 

ods. 7 zákona 

o bankovníctve 

Kódex povinností 

č. 818 z 22. apríla 1926  

Zákon o vzťahoch 

medzi 

zamestnávateľmi 

a zamestnancami 

v povolaniach 

súvisiacich s tlačou 

a médiami č. 5953 

Článok 73 ods. 2 

zákona o bankovníctve 

Zákon č. 6111 

z 13. februára 2011 

 

Článok 73 ods. 2 – 4 

zákona o bankovníctve 

Zákon č. 6111 

 

Článok 159 zákona 

o bankovníctve 

Článok 239 

tureckého trestného 

zákona 

Rovnocenné 

 

http://www.finma.ch/
http://www.bddk.org.tr/
http://www.bddk.org.tr/
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z 13. júna 1952,  

Zákon o práci 

v námornej doprave 

č. 854 z 20. apríla 1967 

Zákonník práce č. 4857 

z 22. mája 2003 

Články 8 a 100 zákona 

o sociálnom 

zabezpečení 

a zdravotnom poistení 

č. 5510 z 31. mája 

2006 

 

USA 

­ Federálny 

úrad pre 

poistenie 

vkladov 

(Federal 

Deposit 

Insurance 

Corporation) – 

Kódex federálnych 

právnych predpisov, 

hlava 12, kapitola 1, 

časť 4, podčasť 

Zákon o slobode 

informácií (FOIA)  

 

18 U.S.C. oddiel 1905 

18 U.S.C. oddiel 1906 

18 U.S.C. oddiel 641 

Zákon o súkromí 

z roku 1974 (5 U.S.C. 

oddiel 552a) 

12 kódex federálnych 

12 kódex federálnych 

právnych predpisov, 

časť 4 podčasť C  

12 kódex federálnych 

právnych predpisov, 

oddiel 211.27 

12 kódex federálnych 

právnych predpisov, 

12 U.S.C. oddiel 3109 

písm. c) 

Oddiel 317 Doddovho-

Frankovho zákona 

o reforme Wall Street 

a o ochrane 

spotrebiteľa (Pub. L. 

č. 111-203, 124 Stat. 

1376 (2010) 

18 U.S.C. oddiel 

1905 

Rovnocenné 

 

http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&amp;amp;sid=4c98edfd786360f46d08173d5e79afbb&amp;amp;rgn=div6&amp;amp;view=text&amp;amp;node=12:1.0.1.1.4.3&amp;amp;idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&amp;amp;sid=4c98edfd786360f46d08173d5e79afbb&amp;amp;rgn=div6&amp;amp;view=text&amp;amp;node=12:1.0.1.1.4.3&amp;amp;idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&amp;amp;sid=4c98edfd786360f46d08173d5e79afbb&amp;amp;rgn=div6&amp;amp;view=text&amp;amp;node=12:1.0.1.1.4.3&amp;amp;idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&sid=0ec38cbff492848c016ae37373782de7&rgn=div8&view=text&node=12:2.0.1.1.12.2.4.8&idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&sid=0ec38cbff492848c016ae37373782de7&rgn=div8&view=text&node=12:2.0.1.1.12.2.4.8&idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr&sid=0ec38cbff492848c016ae37373782de7&rgn=div8&view=text&node=12:2.0.1.1.12.2.4.8&idno=12
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr;sid=cf5442186fdbff41e1367383ae10f116;rgn=div5;view=text;node=12:4.0.1.1.12;idno=12;cc=ecfr
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr;sid=cf5442186fdbff41e1367383ae10f116;rgn=div5;view=text;node=12:4.0.1.1.12;idno=12;cc=ecfr
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www.fdic.gov  

­ Úrad 

kontrolóra 

meny (Office 

of the 

Comptroller of 

the Currency) 

– 

www.occ.treas

.gov  

­ Rada 

guvernérov 

Federálneho 

rezervného 

systému 

(Board of 

Governors of 

the Federal 

Reserve 

System) – 

www.federalre

serve.gov/ 

­ Federálna 

rezervná banka 

v Bostone 

(Federal 

právnych predpisov, 

časť 4 podčasť C  

12 kódex federálnych 

právnych predpisov, 

oddiel 211.27 a 12 

kódex federálnych 

právnych predpisov, 

časť 261 

12 kódex federálnych 

právnych predpisov, 

oddiely 309.6 

a 347.207 

 

časť 261  

12 kódex federálnych 

právnych predpisov, 

oddiely 309.6 

a 347.207 

 

12 U.S.C. oddiel 5415 

Zákon o audite 

Federálnej agentúry 

pre bankovníctvo 31 

U.S.C. oddiel 714 

Oddiel 1542 zákona 

o bývaní a rozvoji obce 

z roku 1992, 12 U.S.C. 

oddiel 1831m-1 

Oddiel 35 zákona 

o FDI, 12 U.S.C. oddiel 

1831l 

12 U.S.C. oddiel 248 

písm. k) 

12 kódex federálnych 

právnych predpisov, 

265.11 

Zákon 

o medzinárodnom 

bankovníctve (12 

U.S.C. 3109 písm. c)) 

http://www.fdic.gov/
http://www.occ.treas.gov/
http://www.occ.treas.gov/
http://www.federalreserve.gov/
http://www.federalreserve.gov/
http://ecfr.gpoaccess.gov/cgi/t/text/text-idx?c=ecfr;sid=cf5442186fdbff41e1367383ae10f116;rgn=div5;view=text;node=12:4.0.1.1.12;idno=12;cc=ecfr
http://www.ecfr.gov/cgi-bin/text-idx?SID=05125463dc09f7cdf068f928500b7af4&tpl=/ecfrbrowse/Title12/12cfr309_main_02.tpl
http://www.ecfr.gov/cgi-bin/text-idx?SID=2fa61a75fa6fbde765a767bebeb3e719&tpl=/ecfrbrowse/Title12/12cfr347_main_02.tpl
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Reserve Bank 

of Boston) – 

www.bostonfe

d.org 

­ Federálna 

rezervná banka 

v New Yorku 

(Federal 

Reserve Bank 

of New York) – 

www.newyorkf

ed.org 

­ Federálna 

rezervná banka 

vo Filadelfii 

(Federal 

Reserve Bank 

of 

Philadelphia) – 

www.philadelp

hiafed.org 

­ Federálna 

rezervná banka 

v Clevelande 

(Federal 



 ODPORÚČANIA TÝKAJÚCE SA ROVNOCENNOSTI REŽIMOV DÔVERNOSTI 

 22 

Reserve Bank 

of Cleveland) – 

www.clevelan

dfed.org 

­ Federálna 

rezervná banka 

v Richmonde 

(Federal 

Reserve Bank 

of Richmond) – 

www. 

richmondfed.o

rg 

Federálna 

rezervná banka 

v Atlante 

(Federal 

Reserve Bank 

of Atlanta) – 

www.frbatlant

a.org 

­ - Federálna 

rezervná banka 

v Chicagu 

(Federal 
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Reserve Bank 

of Chicago) – 

www.chicagof

ed.org 

­ Federálna 

rezervná banka 

v Saint Louis 

(Federal 

Reserve Bank 

of St. Louis) – 

www.stlouisfe

d.org 

­ Federálna 

rezervná banka 

v Minneapolise 

(Federal 

Reserve Bank 

of 

Minneapolis) – 

www.minneap

olisfed.org 

­ Federálna 

rezervná banka 

v Kansas City 

(Federal 
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Reserve Bank 

of Kansas City) 

– 

www.kansascit

yfed.org 

­ Federálna 

rezervná banka 

v Dallase 

(Federal 

Reserve Bank 

of Dallas) – 

www.dallasfed

.org 

Federálna 

rezervná banka 

v San Franciscu 

(Federal 

Reserve Bank 

of San 

Francisco) – 

www.frbsf.org 

 

http://www.dallasfed.org/
http://www.dallasfed.org/

